Art. 1145.752 - 1145.753

Spessori per cerniere MECHANICA art. 1145/60/67/79/86/93/93SM - 1145.3/60/67/79/86/93/93SM -
1146/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.3/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.1/62.5/84 - 1146.13/62.5/84

Cales pour paumelles MECHANICA art. 1145/60/67/79/86/93/93SM - 1145.3/60/67/79/86/93/93SM -
1146/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.3/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.1/62.5/84 - 1146.13/62.5/84

MECHANICA hinge spacers art. 1145/60/67/79/86/93/93SM - 1145.3/60/67/79/86/93/93SM -
1146/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.3/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.1/62.5/84 - 1146.13/62.5/84

Espesores para las bisagras MECHANICA art. 1145/60/67/79/86/93/93SM - 1145.3/60/67/79/86/93/93SM -
1146/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.3/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.1/62.5/84 - 1146.13/62.5/84

Distanzstticke fur Bander MECHANICA art. 1145/60/67/79/86/93/93SM - 1145.3/60/67/79/86/93/93SM -

1146/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.3/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.1/62.5/84 - 1146.13/62.5/84 4§
Podktadka dystansowa do zawiasu Mechanica art. 1145/60/67/79/86/93/93SM - 1145.3/60/67/79/86/93/93SM - /
1146/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.3/62.5/78/84/89/92/97/104 - 1146.1/62.5/84 - 1146.13/62.5/84

Mopknaaku gnsa netenb Mechanica apt. 1145/60/67/79/86/93/93SM — 1145.3/60/67/79/86/93/93SM —
1146/62.5/78/84/89/92/97/104 — 1146.3/62.5/78/84/89/92/97/104 — 1146.1/62.5/84 - 1146.13/62.5/84

Viti zincate / Galvanized screws

Vis zinguées/ Tornillos zincadas
Verzinkte Schrauben / OnuakoBannbIe
Gourrsr / Sruby ocynkowane

A mm Articles

< 7 | 1145.752/7
8.5 | 1145.752/8
10 | 1145.752/10

>1.6mm

Viti inox / Stainless steel screws
Vis en inox / Tornillos de inox
Rostfreie Schrauben / Hepxas.
Bouarst / Sruby ze stali nierdzewnej

A mm Articles

7 1145.753/7
8.5 1145.753/8
10 1145.753/10

Apertura esterna / External opening / Ouverture extérieure
Abertura externa / Auswarts 6ffnend / Drzwi otwierane na zewnatrz
1145].. 1146/.. Hapy>xHoe oTkpbiBaHue
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Apertura interna / Internal opening / Ouverture intérieure
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1145. 3/ 1146 3/ Abertura interna / Einwarts 6ffnend / Drzwi otwierane do wewnatrz
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Apertura esterna / External opening / ouverture extérieure
abertura externa / Auswarts 6ffnend / Drzwi otwierane na zewnatrz
Hapy>xHoe oTkpbiBaHUe

1145.752/.753 1145.752/.753
A=15+34 | B =45 A=15+34 | B =45

Apertura interna / Internal opening / ouverture intérieure
abertura interna / Einwarts 6ffnend / Drzwi otwierane do wewnatrz
m BHyTpeHHee oTKkpbIBaHWe

1145.752/.753
A=15+34 | B=>45

1145.755/.755X

Da abbinare ai kit di fissaggio ala anta (art. 1145.755/.755X - 1145.757/.757X).

Utiliser avec les kit de fixation de la lame du vantail (art. 1145.755/.755X - 1145.757/.757X).
To use with fixing kit of leaf wing (art. 1145.755/.755X - 1145.757/.757X).

Utilizar junto a los kit de fijacion del ala de la hoja (1145.755/.755X - 1145.757/.757X).
Zusammen mit Fixierungsbausatz fur Fligel-Bandteil (1145.755/.755X - 1145.757/.757X). 1145.757/.757X
Do stosowania z zestawem montazowym (1145.755/.755X - 1145.757/.757X).

[ns ncnonb3oBaHMs C KOMMIIEKTOM KpenneHnst cekumm ctBopku (apT. 1145.755X - 1145.757X).
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